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•	� Marten Deterrent Shield   •   �Stainless steel cable tie

Martens are nocturnal animals. If martens are living in your home, they will most 

likely leave their home after dusk to search for food. Therefore, when installing our 

marten shield, you should keep the following in mind:

1.	� Ensure that no martens or their young are still in the attic before installation.

2.	�Also, check for other entry points used by martens and block these as well.

3.	�If necessary, use a wildlife camera to monitor the roof area; this will help you know 

when the animals leave their home and allow you to prepare accordingly.

Assembly

1.	� Remove the protective film from the product.

2.	�Hang the shield in front of the downpipe on the gutter.

3.	�Secure it with the included metal cable tie on the downpipe.

Safety Instructions:
•	�Products, packaging materials, etc. should not 

be in the reach of children.
•	�Children should not play with the product.
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Lieferumfang

•	� Marder Stopp Schild   •   �Edelstahl-Kabelbinder 

Marder sind nachtaktive Tiere. Sollten Sie Marder bei sich wohnen haben, werden 

diese aller Wahrscheinlichkeit nach, nach Anbruch der Dämmerung ihr zu Hause zur 

Nahrungssuche verlassen. Sie sollten bei Anbringen unseres Marderschutzschildes 

daher folgendes beachten:

1. 	�Stellen Sie vor Anbringung sicher, das sich kein Marder und deren Jungtiere mehr 

auf dem Dachboden befinden.

2. 	�Achten Sie auch auf andere von Mardern genutzte Eintrittsöffnungen und versper-

ren Sie diese ebenfalls.

3.	�Nutzen Sie ggf. eine Wildkamera um den Dachbereich zu überwachen, so können 

Sie erkennen wann die Tiere ihr zu hause verlassen und können sich zeitlich besser 

vorbereiten.

Tipp:  

Als zusätzliche Maßnahme eignet sich unser Marder-Verdufterspray  (Art.-Nr. 25111).

Aufbau

1.	� Ziehen Sie die Schutzfolie vom Produkt ab. 

2.	�Hängen Sie den Schild vor dem Fallrohr an der Dachrinne ein. 

3.	�Fixieren Sie ihn mit dem beiliegenden Metall-Kabelbinder am Fallrohr. 

Sicherheitshinweise:
•	�Produkte, Verpackungsmaterial usw. gehören 

nicht in den Aktionsbereich von Kindern.
•	�Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
•	�Sollten Sie Sie bei der Installation des Produktes 

eine Leiter zur Hilfe nehmen, achten Sie auf den 
sicheren Umgang mit dieser.

Service:	 Telefon (0 53 02) 9 34 87 88 · Mail service@gardigo.de

Ihr Gardigo-Team

Marder Stopp

Marten Deterrent Shield

•	�If you use a ladder for the installation, ensure 
safe handling of the ladder.

Service: service@gardigo.de	
Your Gardigo-Team
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•	� Bouclier Anti-Martre   •   �Serre-câble en acier inoxydable

Les martres sont des animaux nocturnes. Si des martres vivent chez vous, elles quit-

teront probablement leur domicile après la tombée de la nuit pour chercher de la 

nourriture. Par conséquent, lors de l’installation de notre bouclier anti-martres, vous 

devez tenir compte des points suivants :

1.	� Assurez-vous qu’aucune martre ni ses petits ne se trouvent encore dans le grenier 

avant l’installation.

2.	�Vérifiez également d’autres ouvertures utilisées par les martres et bloquez-les 

également.

3.	�Si nécessaire, utilisez une caméra de surveillance pour surveiller la zone du toit ; 

cela vous aidera à savoir quand les animaux quittent leur domicile et vous permet-

tra de mieux vous préparer.

Montage

1.	� Retirez le film protecteur du produit.

2.	�Accrochez le bouclier devant la descente de gouttière.

3.	�Fixez-le avec le serre-câble métallique fourni sur la descente de gouttière.

Consignes de Sécurité :
•	�Les produits, matériaux d’emballage, etc. ne 

doivent pas être à la portée des enfants.
•	�Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
•	�Si vous utilisez une échelle pour l’installation, 

assurez-vous de la manipuler en toute sécurité.

Service clients : service@gardigo.de      

Votre Équipe Gardigo

Bouclier Anti-Martre
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•	� Escudo Anti-Martas   •   ��Brida de acero inoxidable

Las martas son animales nocturnos. Si tiene martas viviendo en su hogar, es muy pro-

bable que salgan de su casa después del anochecer en busca de comida. Por lo tanto, 

al instalar nuestro escudo anti-martas, debe tener en cuenta lo siguiente:

1.	� Asegúrese de que no queden martas ni sus crías en el ático antes de la instalación.

2.	�También revise otras entradas utilizadas por las martas y bloquéelas también.

3.	�Si es necesario, utilice una cámara de vida silvestre para vigilar el área del techo; 

esto le ayudará a saber cuándo los animales dejan su hogar y a prepararse mejor.

Montaje

1.	� Retire la película protectora del producto.

2.	�Cuelgue el escudo frente al bajante en la canaleta.

3.	�Fíjelo con la brida metálica incluida en el bajante.

Escudo Anti-Martas
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Contenuto

•	� Scudo Anti-Martore   •   �Fascetta in acciaio inossidabile

Le martore sono animali notturni. Se le martore vivono nella vostra casa, molto pro-

babilmente lasceranno il loro rifugio dopo il crepuscolo per cercare cibo. Pertanto, du-

rante l’installazione del nostro scudo anti-martora, dovreste tenere a mente quanto 

segue:

1.	� Assicuratevi che nessuna martora o i suoi piccoli siano ancora nella soffitta prima 

dell’installazione.

2.	�Controllate anche altre aperture utilizzate dalle martore e bloccatele.

3.	�Se necessario, utilizzate una fotocamera per la fauna selvatica per monitorare l’a-

rea del tetto; questo vi aiuterà a sapere quando gli animali lasciano il loro rifugio e 

a prepararvi meglio.

Assemblaggio

1.	� Rimuovere la pellicola protettiva dal prodotto.

2.	�Appendere lo scudo davanti al tubo di scarico sulla grondaia.

3.	�Fissarlo con la fascetta metallica inclusa sul tubo di scarico.

Istruzioni di Sicurezza:
•	�I prodotti, i materiali di imballaggio, ecc. non de-

vono essere alla portata dei bambini.
•	�I bambini non devono giocare con il prodotto.
•	�Se si utilizza una scala per l’installazione, assi-

curarsi di maneggiarla in modo sicuro.

Servizio: service@gardigo.de

Il vostro Team Gardigo

Scudo Anti-Martore
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Inhoud

•	� Marterschild   •   �Roestvrijstalen kabelbinder

Marters zijn nachtelijke dieren. Als marters in uw huis wonen, zullen ze waarschijnlijk 

na het vallen van de avond hun huis verlaten om voedsel te zoeken. Houd bij het 

aanbrengen van ons marterbeschermingsschild daarom het volgende in gedachten:

1.	� Zorg ervoor dat er geen marters of hun jongen meer op de zolder aanwezig zijn 

voordat u het product installeert.

2.	�Controleer ook andere door marters gebruikte in- en uitgangen en sluit deze af.

3.	�Gebruik indien nodig een wildcamera om het dakgebied te bewaken, zodat u kunt 

zien wanneer de dieren hun huis verlaten en u zich beter kunt voorbereiden.

Marterschild
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Conteúdo

•	� Escudo Anti-Martas   •   �Abraçadeira de aço inoxidável

As martas são animais noturnos. Se houver martas vivendo em sua casa, elas prova-

velmente sairão de casa após o anoitecer para procurar comida. Portanto, ao instalar 

nosso escudo anti-martas, deve-se considerar o seguinte:

1.	� Certifique-se de que não há mais martas ou seus filhotes no sótão antes de insta-

lar o produto.

2.	��Verifique também outras aberturas usadas pelas martas e bloqueie-as também.

3.	�Se necessário, utilize uma câmera de vida selvagem para monitorar a área do telha-

do; isso ajudará a saber quando os animais deixam sua casa e a se preparar melhor.

Montagem

1.	� Retire a película protetora do produto.

2.	�Pendure o escudo na frente do tubo de descida na calha.

3.	�Fixe-o com a abraçadeira metálica incluída no tubo de descida.

Instruções de Segurança:
•	�Produtos, materiais de embalagem, etc., não 

devem estar ao alcance das crianças.
•	�As crianças não devem brincar com o produto.
•	�Se usar uma escada para a instalação, certifi-

que-se de manuseá-la de maneira segura.

Serviço: service@gardigo.de                        

Sua equipe Gardigo

Escudo Anti-Martas

Instrucciones de Seguridad:
•	�Los productos, materiales de embalaje, etc., no 

deben estar al alcance de los niños.
• Los niños no deben jugar con el producto.
•	�Si usa una escalera para la instalación, asegúre-

se de manejarla de manera segura.

Servicio: service@gardigo.de                         

Su Equipo Gardigo

Montage

1.	� Verwijder de beschermfolie van het product.

2.	�Hang het schild voor de regenpijp aan de dakgoot.

3.	�Zet het vast met de bijgeleverde metalen kabelbinder aan de regenpijp.

Veiligheidsinstructies:
•	�Producten, verpakkingsmateriaal, enz. mogen 

niet binnen het bereik van kinderen liggen.
•	�Kinderen mogen niet met het product spelen.
•	�Als u een ladder gebruikt voor de installatie, 

zorg dan voor een veilig gebruik van de ladder.

Service: service@gardigo.de                            

Uw Gardigo-Team


